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L[CJ'IB}O I[aHHOI‘/'I CTaTbU ABJIAETCSA BBIABIICHUC U ONIUCAHUC CIIYyYacB BTOpPI‘{HOﬁ HO-
MHUHAIUX JICKCUYCCKUX CAWHUIL, OTPAKAKINUX PA3JIMYHBIC MMPOLECCHl U COCTOAHUA, B
KOTOPBIX IMNPHUHUMACT Y4YAaCTHUEC ONPEACICHHOEC KHMBOTHOC, a UMCHHO — OecTHANBHEBIX
riaronoB. bectranbHas rnarosbHas JIEKCHKa IPeACTaBisieT co00ii MHOrooOpasue ria-
TOJIBHBIX €AWHUIL, paCIIUPEHUE CEMAHTUKU KOTOPLIX MMO3BOJIACT (bPIKCI/IpOBaTL cl1y4dyau
BTOPUYHOI HOMHHAIIUH 32 Ipe/ieslaMi OeCTHAIBHOTO AUCKypCa.

Kniouesvie cnosa: OectuanbHas JICKCHKA, BTOPUYHAsA HOMHWHALWA; TJaroJbHasd
JIEKCHKA; JICKCHYECKHH COCTaB SI3bIKa.

SECONDARY NOMINATION OF THE BESTIAL VERBAL
VOCABULARY OF THE RUSSIAN LANGUAGE
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The purpose of this article is to identify and describe cases of secondary nomina-
tion of the lexical units reflecting various processes and states in which a certain animal
takes part (bestial verbs). The bestial verb lexicon is a variety of verbal units, the ex-
pansion of the semantics of which allows us to find cases of secondary nomination out-
side the bestial discourse.

Key words: bestial vocabulary; secondary nomination; verbal vocabulary; lexical
composition of the language.

bectnanbHble €TUHUIBI MPEACTABISAIOT COOOW OCOOBIN TIACT JIEKCUKH
nr000ro s3pika. OHU 00J1a1aI0T 00PAa3HOCTHIO, TECHON CBS3bI0 C HAIMOHAJb-
HOW KapTHHOW MHpa, HO MPU 3TOM PEIKO CTAHOBATCS MPEAMETOM CICIHAIb-
HOTO HCClieIoBaHMs. becTHanbHYO JEKCHKY U3Y4aloT KaK BXOJSIIYI0 B COCTaB
CEMaHTUYECKOW TPYIITBI )KUBOTHBIC’, HAPABHE C 300HUMUYECCKAMU H (hayHU-
MUYECKUMU eauHUIaMu. OITHOBPEMEHHO C TCPMUHAMHU 300HUM U (AYHOHUM
CYIIECTBYIOT U Jpyrue 0003HaUCHHS KOPIyca JCKCUKH, HHTETPUPOBAHHON 110
MPU3HAKY TPUHAUICKHOCTH K )KUBOTHOMY MUPY — 300Memaghopa, 3001eKce-
Mda, 300xapakmepucmuxa, ahumaiucmudeckas e()umma.
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Henocrarounas pa3pabOTaHHOCTh TEMbI OECTHANBHBIX JIEKCHUECKUX €IH-
HUI TpeOyeT Npu oOpaIleHnn K HeW YTOYHEHUSI TEPMHUHOIOTUH U OTICICHUH
MOHATUH OT CMEXHBIX. TepMuH becmuanvhas aexcuka OTpakaeT NEPBUUHYIO
HOMHHAIIMIO JIATHHCKOI JIEKCEMBI, TO €CTh MapKHUPYET €WHHIBI, OTHOCSIIIN C-
Cs K CeMaHTHYECKOW Tpymme “KUBOTHBIA mup’. [IpmmaratensHoe Oecmuans-
Hbltl 00Pa30BaHO OT CYIIECTBUTENIBHOTO Oecmiisl, KOTOPOE B PYCCKOM S3BIKE
XapaKTepu3yeTcss 3TUMOJIOTHYECKOIl MHOrO3Ha4HOCTBIO. TOJKOBBIE CIOBapu
TPaKTYIOT JIEKCEMY KaK IPOCTOPEYHYIO, YNOTPEOISIONIYIOCS B 3HAUYCHHUU
‘IUTYT, Npoiioxa’ B YCTOHYMBOM BBIPD@XXCHUH «IpOyBHas Oectusi» [1, c. 46].
B atuMonoruyeckoM cioBape yKas3bIBaeTCs, YTO CIIOBO Oecmusi pacupocTpa-
HHIJIOCH B PYCCKOM s3bIKe C repBoit monoBuHbl X VIII B., B 3HaYeHHN ‘3BEph’
[2, c. 42]. Takum 0Opa3omM, Jlekcema SBISETCA MPSAMBIM 3aMCTBOBAaHUEM Jia-
THUHCKOTO cJioBa bestia — ‘3Beps’, “xuBoTHOE’. [lepeHOCHOE 3HAUCHHE JIEKCeMa
npuobperna B )KaproHe CEMHHAPHCTOB, TO €CTh JIFOJICH, BIAJCBIINX JIATHIHBIO.
[TocTeneHHO M3HAYaNbHasi CEMAaHTHKa yTPaTHiIAch, M ¢ Hadana XIX Beka Jek-
ceMa ymoTpeOIIsieTcsl B PyCCKOM Pedr NCKJIIOYMTENBHO C HETATUBHOM OIEHOY-
HOW KOHHOTAIMe! B 3HAYCHUHU ‘M3Bepr’, ‘meiapma’, ‘mpoiimoxa’. Takum obOpa-
30M, COBPEMEHHOE PYCCKOE CIIOBO Oecrmuis SABIACTCS Pe3yNbTaTOM BTOPHYHOM
HOMUHAIIUY 3aIMCTBOBaHHOM €JMHUIIBL.

BruroyeHne kakoW-00 eMHMIBI B COCTAaB OECTHANIbHON JIEKCUKH OO0BSIC-
HSETCS] MPSAMBIM WM KOCBEHHBIM OTHOIICHHEM TaKOH JEKCHKH K KMBOTHOMY
mupy. bectnanpHas jgekcuka B JaHHOM IUIAHE OTIMYAeTCsl OOJBLIMM CHEKTPOM
KOMIIOHEHTOB, BXOJUIIINX B Hee. Cpeli TAKNX KOMITIOHEHTOB — JICKCEMBI, KOTO-
pble 0003HAYAIOT CaMUX KUBOTHBIX, JIEKCEMBI, KOTOPHIE ONHCHIBAIOT CBOMCTBA
JKU3HH JKMBOTHBIX, KaYeCTBA JKUBOTHBIX. /IaHHBIA JTEKCHYECKHH IUIACT pacIiu-
psieTcst 1 Gurarozapsi TeM SI3BIKOBBIM €AMHHUIIAM, KOTOPBIE CITYXaT ISl BBIpaXke-
HUS TTOBE/ICHHS )KMBOTHBIX U UX OCOOCHHOCTEH )KN3HEAEATENEHOCTH.

OtMeTnM, 9TO OecTHaibHas TIaroyibHasl JISKCHKa B IIEPBUYHON HOMHUHA-
I OTHOCHTCA K HETOMHYECKOH rpymme, TO eCTh 00O03HayaeT MpOIECCHI,
CYyOBEKTOM KOTOPBIX HE MOXET OBITh YEJOBEK; I0J] BTOPUYHONW HOMMHAILIUEH
OecTHalbHON TJIAroJBHON JIEKCHKM TOHMMAaeTCsl CEeMaHTHYeCKoe 3HaueHHE
rjaroia, Ipu KOTOPOM CyOBEKTOM Mpoliecca CTaHOBUTCS YEJOBEK, TO €CTh
BBEJICHHE TOMUYECKOTO KOMIIOHEHTa TakuM 00pa3oM MapKupyeT IpoIiecc
BTOPUYHON HOMHMHAINH OECTHAIBHBIX IJIarojoB.

B coBpemeHHOI Hayke MpPUIEPKHUBAIOTCSA ONpPEENIEHHUs Ipolecca BTO-
pu4HOM HOMHMHAIWMH, chopmyspoBaHHoro B. H. Tenns xak «ucronabp3oBaHne
YK€ UMEIOIIMXCS B SI3bIKe HOMHHATHBHBIX CPEJICTB B HOBOH JUIS HUX (QYHKIIMU
HapedeHus» [3, c. 129]. OnHOBPEMEHHO HCHOJIB3YETCS TEPMUH HOBMOPHAs
Homunayus. Ilponecc BTOpUYHON HOMHHAIIMK, TO €CTh MPUOOPETEHUs JI0TIO0JI-
HUTEIHHBIX CEMAaHTHYECKNX KOMIIOHEHTOB CBSI3aH C peaau3aruell KOMMYyHH-
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KaTUBHON (DYHKIWU S3bIKa. BTOpHYHAs HOMHUHAINS BO3HUKAET B PeUH, U (HaKT
€€ TOSABJICHUS 3aKpeIUIsIeTCs B sA3bIKE. becTuanbHbIE JIEKCUUECKUE €IUHULBI B
mpoliecce BTOPHYHONW HOMWHAIIMH, COXpaHSS W3HAYaNbHYIO (OpMYy, PaciIu-
PSIOT CBOE CEeMaHTHYECKOH CONepXKaHWe, TaKMM 00pa3oM, CyOBEKTOM HOMHU-
HUPOBAHHOTO TpoIlecca CTAHOBHUTCS YEIOBEK Ha OCHOBAaHWUHM MeTa(OpHUIECcKO-
ro mepeHoca.

XapakTepHbIM TMPUMEPOM SIBIIIETCSL TJaroll J1asmyv, XapaKTepHU3YIOLIUN
IpoLecc M3JaHus 3ByKOB, XapaKTepHbIH s cobaku. BropuuHas KocBeHHas
HOMUHAIIWS MPUBEJIA K 3aKPEIUICHUIO B A3bIKE U JICKCUKOTPa)UISCKUX UCTOY-
HHMKax 3HA4eHHs ‘pyrath’, ‘OpaHuTh’ .

BectnmanpHas jnexcuka, 00O3HAaYaromas MPOLECC W3JAHHS IKHUBOTHBIMHU
3BYKOB, 4aCTO CTAHOBUTCSl MaTepHajOM JAjsl BTOPUYHOW HOMUHAILUU. YTBEP-
JKTaeTcsl B SI3BIKE BTOPOE 3HAUCHHUE TIIATOJIOB gopkogamb (Ans 0003HAYCHHS
HEeXXHOW Oecenbl BIMIOONEHHBIX); Kapkams (03BYUHBATh HENPUSTHBIC MPOTHO-
3B, TPEICKA3bIBATh 3IJIOBEIINE COOBITUSA); pacamsv, cocomams (TPOMKO CMe-
ATBCS); Keéakams (HEIOBKO TONIAKUBATH, BTOPUTH KOMY-TO); JHCYHCHCAMD
(Mmemath pasroBopamu) U T.A. BONBIIMHCTBO GecTHANBHBIX TJIarojoB BO BTO-
PUYHON KOCBEHHOM HOMUHAIIMK MPUOOPETAIOT TOTOJIHUTEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO
HETaTUBHOMN OIICHKH.

Ha metadoprueckom nepeHoce OCHOBaHa TaK)Ke BTOPUYHAsi KOCBEHHas
HOMHHAIIMS U TJIarojoB ABHMXXEHUS: ynopxuymb (OBICTPO HE3aMETHO YWTH);
yekaxamo (OBICTPO yOeXaTh); 6oinonzmu (MEIAJICHHO, C TPYJOM BBIHTH) U T.JI.

Crnemyer OTMETHTh BaXXKHYIO TEHACHIWIO, OOO3HAYMBINYIOCS B S3BIKE:
B pe3yJIbTaTe BTOPUYHON KOCBEHHOW HOMHHAIIMHM HOBOE 3HAYCHHE OECTHAIB-
HOTO TJIaroJjia MUPOKO PacHpOCTPaHSIETCs, 3aKPEIISIETCs B SI3bIKE, OTPAXKAETCS
B JICKCHKOTpa(pUUECKOW JHUTEpaType M B pe3ylbTaTe INEPBUYHOC 3HAYCHHE
JIEKCEMBl YTPAuyMBAETCsl B KayeCcTBE OCHOBHOro. CleICTBUEM 3TOrO Ipolecca
CTaHOBUTCS yTpara TIaroibHON JIekceMol e€ OeCTHANBHOrO XapakTepa  Iie-
pexoJ riaroyia B 001acTh KBa3ubecTHaIbHON JIEKCUKHY.

TakuMm oOpa3om, UcclielOBaHUE TpoIlecca BTOPUYHOW HOMHHAIIMU OeCTH-
AJIBHBIX TJAroJbHBIX €AWHUI], TTO3BOJSET CHeNaTh BaKHBIE BBIBOJ O TOM, YTO
OectuanpHast JIeKcHKa 00J1aiaeT CBOWCTBOM 300HUMOB K PaCIIMPEHHIO CeMaH-
THKH 32 CUET MOTEHIMAIHHON CITOCOOHOCTH K Pa3jMYHbIM BUJIaM BTOPUYHOMN
HoMHHauuu. [Iponecc BTOPpUUHON HOMUHAIIMM MIPOUCXOJUT B PYCCKOM SI3bIKE
MIOCTOSIHHO 3a CYET MeTaOpHUYECcKOro 0Opa3sHOrO MEPEOCMBICIECHUS B Pasro-
BOPHOH peyH ¢ MOCIEAYIOIUM 3aKpEIUIEHUEM PE3yJIbTAaTOB B A3BIKE.
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B crartbe mpHBOAMTCS KIACCH(PUKAMOHHOE OINHCAHNE AHTJIOS3BIYHBIX 3aHMCTBO-
BaHUI B HEMEIKUX OHJIaiH-n3naHusix «Spiegel-online» n «Focus-online», ocHOBaHHOE
Ha THITOJIOTHH MHOS3BIYHBIX CI0B D. XayreHa U JeNacTcsi BBIBOJA O NpeobiafaHuy 3a-
MMCTBOBaHHBIX CJIOB 0e3 Mop¢oiornueckoil 3ameHs! (loan words) U CJIOB ¢ YaCTHYHOM
Mopdooruyeckoii 3ameHoit (loan-blends).
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A3BIK; OHJIAHH-M3JaHNe; KIacCU(UKAIUOHHOE OIHMCAHHUE.
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In the article is provided a classificatory description of English loan-words in
German online-magazines «Spiegel-online» and «Focus-online», based on the typology
of foreign words by E. Haugen, and is concluded that the language of modern German
online-magazines is dominated by loan-words without morphological replacement (loan
words) and words with partial morphological replacement (loan-blends).

Key words: loan-word; English loan-word; German; online-magazine; classificato-
ry description.

Cornacno yrBepxxnenuio U. A. bomysna ne Kyprens: «B mupe HET HU 0O1-
HOTO S13bIKa, B KOTOPOM HE OBLJIO OB 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB, MO0 HET U OBITH HE
MOKET HH OJIHOTO YHCTOT0, HA CMENIAHHOTO SI3BIKOBOTO 11estoro» [1, ¢. 360].

Ha ceropssiauii JeHp npemaraetest OOIBIIOE KOJIHYSCTBE ONPEACICHUN
nmoHATHS «3auMcTBoBaHue». Tak, O. H. fpuesa, maeT XxapakTepuCTUKY JaHHO-
My TEPMHHY CIEAYIOIIMM 00pa30M: «3aHMMCTBOBAHUE — AJIIEMEHT YYy>KOTO SI3bI-
Ka (crmoBo, MopdeMa, CHHTaKCHYeCKasi KOHCTPYKIUSA U T.11.), IEPCHECEHHBIN U3
OJTHOTO SI3BIKA B JPYTrOW B pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX, & TaKXKe caM
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